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„Ist er wirklich Dein Ehemann?“
(È veramente tuo marito?)

„Ist er Dein Bruder?“
(È tuo fratello?)

„Warum trägt er Deine Brille?“
(Perché porta i tuoi occhiali?)

„Wo hast Du den aufgegabelt?“
(Ma lui dove l’hai trovato?)

„Ist sie Deine Zwillingsschwester?“
(È tua sorella gemella?)

„Ich hätte nie gedacht, dass Du verheiratet bist!“
(Non avrei mai detto che tu fossi sposata!)

„Ihr seht Euch so ähnlich...seid Ihr seit langem zusammen?“
(Vi assomigliate tanto, siete da molto tempo assieme?)

„Schönes Foto. Wer ist er?“
(Bella foto, chi è lui?)

„Ist der Ehemann echt?
(Ma il marito è vero?)

„Weißt Du was, ich glaube, ich kenne Deinen Ehemann!“
(Ma sai che penso di conoscere tuo marito!)

„Mit ihm arbeitest Du zusammen?“
(lavori assieme a lui?)


